
Dentisterie 17 Recepten schrijven 
Rédiger des ordonnances
https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/dentistry/17  

De tablet (Le comprimé) Een recept uitschrijven (Rédiger une ordonnance)

De capsule (La capsule) De dosering (La posologie)

Doliprane (Doliprane) De wijze van toediening (La voie d'administration)

Clamoxyl
(amoxicilline)

(Clamoxyl
(amoxicilline))

De QSP (voldoende hoeveelheid
voor)

(QSP (quantité suffisante pour))

Dalacine
(Clindamycine)

(Dalacine
(clindamycine))

Het RPPS (gedeeld register van
zorgprofessionals)

(RPPS (répertoire partagé des
professionnels de santé))

De bijwerkingen
(Les effets
secondaires)

De handtekening
(La signature)

De allergieën
controleren

(Vérifier les
allergies) Niet overschrijden

(Ne pas dépasser)

Zwanger (Enceinte)

1. Dialogue: Een medisch recept in Nederland uitschrijven

Assistent: Goedemorgen dokter, vandaag leg ik u uit hoe u
in Nederland een medisch recept uitschrijft. 

(Bonjour docteur, aujourd'hui je vais vous
expliquer comment rédiger une ordonnance
médicale aux Pays-Bas.)

Tandarts: Perfect, dank u. Ik wil er zeker van zijn dat ik
alles correct doe. 

(Parfait, merci. Je veux être sûre de bien faire.)

Assistent: Eerst schrijft u linksboven uw achternaam en
voornaam, met daaronder 'tandarts' of
'tandarts-chirurg'. 

(D'abord, en haut à gauche, inscrivez votre nom
de famille et votre prénom, puis en dessous «
dentiste » ou « chirurgien-dentiste ».)

Tandarts: Oké. En wat zet ik rechtsboven? (D'accord. Et que dois-je mettre en haut à droite ?)

Assistent: Rechtsboven noteert u de datum, de naam van
de praktijk, het adres, de postcode en de plaats. 

(En haut à droite, notez la date, le nom du cabinet,
l'adresse, le code postal et la localité.)

Tandarts: Heel goed. En wat komt er in het onderste deel
van het recept? 

(Très bien. Et que doit-on indiquer dans la partie
inférieure de l'ordonnance ?)

Assistent: Onderaan schrijft u de naam en voornaam van
de patiënt, zijn of haar leeftijd en, als het een
kind is, het gewicht in kilo's. 

(En bas, écrivez le nom et le prénom du patient,
son âge et, s'il s'agit d'un enfant, son poids en
kilos.)

Tandarts: En hoe schrijf ik de medicijnen voor? (Et comment dois-je prescrire les médicaments ?)

Assistent: U noteert de medicijnen in volgorde van
belangrijkheid, met de dosering en de
frequentie. 

(Vous notez les médicaments par ordre
d'importance, en indiquant la posologie et la
fréquence.)

Tandarts: Dus ik schrijf hoeveel tabletten, het aantal
milligram en de duur van de behandeling? 

(Donc j'indique combien de comprimés, le nombre
de milligrammes et la durée du traitement ?)
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Assistent: Precies. Bijvoorbeeld: "Amoxicilline 1 g, 1 tablet
elke 8 uur gedurende 7 dagen." 

(Exactement. Par exemple : « Amoxicilline 1 g, 1
comprimé toutes les 8 heures pendant 7 jours. »)

Tandarts: Helder. En als ik een specifieke opmerking wil
toevoegen? 

(Compris. Et si je souhaite ajouter une remarque
spécifique ?)

Assistent: Dan kunt u een notitie erbij schrijven,
bijvoorbeeld "in te nemen na de maaltijd" of
"alcohol vermijden." 

(Vous pouvez ajouter une note, par exemple « à
prendre après le repas » ou « éviter l'alcool ». )

1. Wat staat er rechtsboven op het recept?

a. De datum, de naam van de praktijk, het adres,
de postcode en de plaats

b. De dosering en frequentie van de medicijnen

c. De naam van de patiënt en het gewicht d. De bijwerkingen van het medicijn
2. Welke informatie hoort bij de vermelding van een medicijn op het recept?

a. Alleen de duur van de behandeling,
bijvoorbeeld 7 dagen

b. In volgorde van belangrijkheid, met dosering
en frequentie

c. De wijze van toediening en de bijwerkingen,
maar niet de dosering

d. Alleen de merknaam, bijvoorbeeld Doliprane

1-a 2-b
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2.Exercices

1. Antalgiques après extraction dentaire (Audio disponible dans l’application) 
Mots à utiliser: bijwerkingen, wijze, zwanger, dosering, allergieën, overschrijden, Doliprane,
handtekening, toediening, tablet

Na een moeilijke tandextractie krijgt de patiënt een papieren recept mee naar de apotheek. Op
het recept staan de naam en geboortedatum van de patiënt en de gegevens van de tandarts met
BIG-nummer. De tandarts schrijft een pijnstiller voor, bijvoorbeeld ______________________ , en
controleert eerst of de patiënt ______________________ heeft en of de patiënt ______________________
is.

Op het recept staat duidelijk de ______________________ : één ______________________ van 500 mg,
maximaal drie keer per dag. De tandarts noteert ook de ______________________ van
______________________ : de tablet met water innemen, niet op een lege maag. Onder het recept zet
de tandarts zijn volledige ______________________ . De assistent legt aan de patiënt uit dat hij de
maximale dosis per dag niet mag ______________________ en dat hij bij ______________________ meteen
contact moet opnemen met de praktijk.

Après une extraction dentaire difficile, le patient reçoit une ordonnance papier à présenter en pharmacie. Sur
l'ordonnance figurent le nom et la date de naissance du patient ainsi que les coordonnées du dentiste avec son
numéro BIG. Le dentiste prescrit un analgésique, par exemple Doliprane, et vérifie d’abord si le patient a des allergies
et s’il est enceinte.

La posologie est clairement indiquée sur l'ordonnance : un comprimé de 500 mg, au maximum trois fois par jour. Le
dentiste précise également le mode d'administration : prendre le comprimé avec de l'eau, ne pas le prendre à jeun.
Sous l'ordonnance, le dentiste appose sa signature complète. L'assistant explique au patient qu'il ne doit pas
dépasser la dose quotidienne maximale et qu'en cas d'effets indésirables, il doit contacter immédiatement le cabinet.

1. Waarom vraagt de tandarts of de patiënt allergieën heeft en of de patiënt zwanger is?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat moet de patiënt doen als hij bijwerkingen krijgt?

____________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 

1. Ik ____________________ een recept voor Doliprane, maar
eerst controleer ik of u allergisch bent.

(J'écris une ordonnance pour du Doliprane,
mais d'abord je vérifie si vous êtes allergique.)

a.  schrijft  b.  schrijfen  c.  schrijf  d.  geschreven

2. De tandarts ____________________ rustig uit hoe vaak u de
capsule moet innemen.

(Le dentiste explique calmement à quelle
fréquence vous devez prendre la capsule.)

a.  legt  b.  leg  c.  heeft gelegd  d.  leggen
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3. Als u zwanger ____________________, mag u deze
antibioticum niet gebruiken.

(Si vous êtes enceinte, vous ne devez pas utiliser
cet antibiotique.)

a.  was  b.  is  c.  ben  d.  bent

4. U ____________________ pijnstillers, maar u mag de
voorgeschreven dosering niet overschrijden.

(Vous recevez des analgésiques, mais vous ne
devez pas dépasser la dose prescrite.)

a.  krijg  b.  krijgt  c.  krijgen  d.  gekregen

1. schrijf 2. legt 3. bent 4. krijgt

1. Oké, moet ik de tablet bij het eten innemen? 2. Dank u, ik let op de dosering en bel als er bijwerkingen zijn. 3. Hoe vaak
moet ik de capsule innemen? 4. Helder, ik let thuis op bijwerkingen en neem contact op als er iets niet goed voelt.

3. Complétez les dialogues 

a. Pijn na behandeling: uitleg recept 

Tandarts: Ik schrijf Doliprane voor: drie keer per dag
één tablet, niet overschrijden. 

(Je prescris du Doliprane : une tablette trois fois
par jour, ne pas dépasser la dose
recommandée.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accord, dois-je prendre le comprimé pendant
les repas ?)

Tandarts: Ja, neem de tablet met wat water en bij
voorkeur na het eten; dat is beter voor uw
maag. 

(Oui, prenez le comprimé avec un peu d'eau et
de préférence après le repas ; c'est mieux pour
l'estomac.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Merci, je ferai attention à la posologie et
j'appellerai s'il y a des effets indésirables.)

b. Antibiotica bij penicilline-allergie 

Tandarts: U krijgt geen Clamoxyl omdat u allergisch
bent voor penicilline; ik schrijf daarom
Dalacine-capsules voor. 

(Vous ne recevrez pas de Clamoxyl car vous êtes
allergique à la pénicilline ; je prescris donc des
gélules de Dalacine.)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(À quelle fréquence dois-je prendre la gélule ?)

Tandarts: Neem drie keer per dag één capsule, vijf
dagen lang, en stop niet eerder zonder
overleg. 

(Prenez une gélule trois fois par jour pendant
cinq jours, et n'arrêtez pas avant sans avis
médical.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien, je surveillerai les effets secondaires à
la maison et je vous contacterai si quelque chose
ne va pas.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. U bent tandarts. Een patiënt heeft na een extractie pijn. Leg kort uit welk pijnmiddel u voorschrijft

en hoe vaak hij het mag nemen.

__________________________________________________________________________________________________________
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2. Een patiënt vertelt dat hij allergisch is voor penicilline. Wat zegt u kort voordat u een antibioticum
voorschrijft?

__________________________________________________________________________________________________________

3. U schrijft een recept uit. Wat legt u de patiënt uit over de dosering en wat hij vooral niet mag doen
met de dosering?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een patiënte zegt dat ze zwanger is. Welke extra vraag of informatie geeft u voordat u een medicijn
voorschrijft?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Écrivez cinq ou six phrases expliquant comment vous indiquez au patient, après un
soin, l'antalgie et la posologie dans votre cabinet dentaire. 

U neemt dit medicijn ... keer per dag. / U mag de maximale dosis niet overschrijden. / Als u bijwerkingen
krijgt, belt u de praktijk. / Neem de tablet met water in, na de maaltijd.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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